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1.2 „Renovent Excellent“ priedai
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„Excellent 300“ garso galia
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„Excellent 400“ garso galia
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3.2 „Renovent Excellent 300/400“ jungtys ir matmenys
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5.5 Elektros jungtys

5.5.1 Maitinimo laido kištuko prijungimas 

5.5.3 „eBus“ arba „OpenTherm“ jungties prijungimas

RJ12

X1

A

A Laidai, kuriuos prijungia montuotojas 

Nr.1

Nr.2

X1
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Mygtukas Atliekamas veiksmas
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2 = Oro srautas

6.2.3

4 = Gedimo simbolis
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„MENU

settings menu

Menu
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negalimas

„MENU

+ -

+ -

R -
-

Veiksmo Nr. Matavimo 
vienetai

01
oC
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07 3

3
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7.2 Oro srauto nustatymas

3 -

3

3 -

3

3

-

-

7.4 Gamykliniai nustatymai

-

-

7.3 Kiti montuotojo atliekami nustatymai
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-
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Trikties 
kodas Montuotojo veiksmai
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11.1 Jungtys

X1 jungtis „EBus“ arba „OpenTherm“ jungtis X1

-

 

Jungtis X2

Jungtis X14 (taikoma tik „Plus“ versijai) Jungtis X14 tolesniam šildytuvui prijungti

-

 

Jungtis X15 (taikoma tik „Plus“ versijai) Jungtis X15 specialioms versijoms prijungti

 
   

 

 
 

 

 
Veiksmas Nr. 

 
 

    
 

   

-

9
 

Netinkama 
230 V!

1 3 4 5 6 7 9

X-15
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D

II
III

IV

I

Papildomas pirminis šildytuvas
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11.7 Išorinio jungiklio kontakto prijungimas (taikoma tik „Renovent Excellent Plus“)
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12.1 Išskleistas prietaiso vaizdas
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VEIKSMO 
NR. APRAŠYMAS GAMYKLINIAI

 NUSTATYMAI REGULIAVIMO DIAPAZONAS VEIKS-
MAS

TEKSTAS EKRANE
SIMBOLIAI

01 3 3 3

3 3 3

3 3 3 5 
33 3 3

03 3 3 3 5 
33 3 3

04 3 3 3 5 
33 3 3

05   

06     

07 0  

09 0

10 OFF
     

11 ON      

3 3 3 1 
3

VEIKS-
MO NR. APRAŠYMAS GAMYKL. NUSTAT. 

„REN. EXC. PLUS“ REGULIAVIMO DIAPAZONAS VEIKS-
MAS

TEKSTAS EKRANE
SIMBOLIAI

13 0  

14  

15 0  V1

16
17

0  CN1

19 5 

1 3

7 

 CN1 
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VEIK-
SMO 
NR.

APRAŠYMAS
GAMYKLINIAI NUS-

TATYMAI „REN. EXC. 
PLUS“

REGULIAVIMO DIAPAZONAS VEIKS-
MAS

TEKSTAS EKRANE
SIMBOLIAI

5

0 
1 3

 
3 
4 
5 
6 
7 

 CN1 

1
 0 V

     

0

0 
1 
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1 3
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5
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1 3
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OFF 
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VEIKSMO 
NR. APRAŠYMAS GAMYKL. NUSTAT. 

„REN. EXC. PLUS“ REGULIAVIMO DIAPAZONAS VEIKSMAS

35 OFF -

36 400

37

400

39

40 400

41

400

43

44

45 1 -

VEIKSMO 
NR. APRAŠYMAS GAMYKLINIAI

 NUSTATYMAI REGULIAVIMO DIAPAZONAS VEIKSMAS

30 OFF OFF 
ON 

31 0

  

 

 0  

-1 

VEIKSMO 
NR. APRAŠYMAS GAMYKLINIAI

NUSTATYMA IREGULIAVIMO DIAPAZONAS VEIKSMAS

46 1
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     „Renovent Excellent 300/ 400“
     „Renovent Excellent 300/400 Plus“
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„Brink Climate Systems B.V.“
Modelis: „Renovent Excellent 300 (Plus)“

Klimato zona: Valdymo tipas kWh / m² / a
Energijos Metinis elektros energi-

jos suvartojimas
(AEC), kWh

Metinis šilumos sutaupymas 
(AHS)
kWh

A 4403

A

A 4469

4557

753

F 1991

E

E

E 171

A
B
C
D
E
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„Brink Climate Systems B.V.“
Modelis: „Renovent Excellent 400 (Plus)“

Klimato zona: Valdymo tipas kWh / m² / a
Energijos Metinis elektros energi-

jos suvartojimas
(AEC), kWh

Metinis šilumos sutaupymas 
(AHS)
kWh

A 346 4371

A 331 4395

A 301

4536

777

F 301 1977

E

E

E 195

A
B
C
D
E
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P.O. Box 11   NL-7950 AA  Staphorst   The Netherlands
Wethouder Wassebaliestraat 8  7951SN Staphorst  The Netherlands
Tel. +31 (0) 522 46 99 44
Faks. +31 (0) 522 46 94 00
info@brinkclimatesystems.nl
www.brinkclimatesystems.nl


